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LLUCIETA   Donya  C.  de  Mena. 

MAGINA   Senyoreta  G.  Alentorn. 

DON  BEENAT   Senyor  Tutau. 

MEK   „  Muela. 

PAU   „  Virgili. 

ÀNGEL.   „  Graells. 

Vàrias  noyas  de  la  vila. 


L'  acció  en  una  vileta  catalana. 
Època:  la  present. 


Kingú  podrà  traduhir,  representar,  ni  reimprimir  aquesta  co- 
mèdia seus  permís  del  antor. 

Lo  director  del  ARXIU  CEKTEAL  es  1'  ünicli  encarregat 
d'  aquesta  obra,  y  ab  ell  deuran  entendrers'  tots  los  teatros  y 
societats  particulars  que  vulguin  representaria. 

Quedan  reservats  tots  los  drets. 


BARCELONA 
fflPÜEMPTA  D'  ESPASA  GERMANS  Y  SALMT 

Robador,  39  y  41,  y  Cera,  51. 


1  DOM 


Aquesta  comèdia  ,  lleugera  com  son  protagonista  ,  es 
fruyt  de  duas  de  mas  CANSONS  DEL  TEMPS.  Y  com 
vostè  no  escatimà  públichs  ni  privats  elogis  à  la  colecció 
de  las  mòltas  que  componen  lo  volúm,  al  dedicarli  aquest 
cumplexo  ab  un  deber  y  ab  un  gust:  lo  deber  del  agrahi- 
ment  ,  y  'I  gust  de  demostrarli  la  sancera  consideració 
que  las  bellas  obras  dramàticas  de  vostè  'm  merexen. 

Seu  afectíssim  amich  y  a.  s.  s. 
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ACTE  PRIMER 


Baxos  tipichs  d'  una  casa  cTe  pagès.  —  Portas  al  foro  y  laterals. 
La  primera  dóna  a  la  plassa  de  la  vila. — Calaxcra,  arcas ;  tau- 
leta de  cosir  en  primer  terme. 


ESCENA  PRIMERA. 

LLUCIETA,  MAGINA,  NOYAS  DEL  POBLE.-Llucieta  està  cusiut. 
Entran  precipitadament  las  suas  companyas,  y  ella  s'  axeca  à 
rébrerlas. 

Magina.    i  Que  siga  1'  enhorabona! 
(Las  demés  noyas  rodejan  d  Lhicieta  y  Magina,  felici- 
tant d  la]}rimera.) 

\  Góm  t'  ho  porlavas  callat; 

trapacerota! 
Lluciet.  No:  us  dicli... 

Magina.    |Vaja!  [Si  tothom  ho  sab ! 

Tota  la  vila  'ii  và  plena. 
Lluciet.  Déxals  dir...  jLa  yila  ray ! 

jVa  plena  de  tantas  cosas 

que  sòn  mentida,..! 
Magina.  i  Ja,  ja!   (Ah  xunga.) 

lA.  mi  qué  'm  cuentas,  Llucieta? 
Lluciet.  ^ Qué  vols  que 't  c^^^wí^? 
Magina.  ^Nosabs 

que  no  hi  lià  qui  me  la  pègui  ? 

Desde  que  vaig  festejar 


Lluciet. 
Magina. 

Lluciet. 
Magina. 
Lluciet. 
Magina.. 

No  VAS. 

Magina. 


Lluciet. 
Magina. 


NOYAS. 

Magina. 


Lluciet. 
Magina. 
Lluciet. 
Magina. 

Lluciet. 

Magina. 


ab  el  cabo  de  civils  , 
tinch  el  clatell  mòlt  pelat. 
Bè  ,  si :  jo  no  dicli  que... 

Ybè: 

^No  's  pot  saber  quant  serà? 
No  'u  sè. 

iBà! 

Us  dicli  que  no  'u  sè. 
Bè  ;  1  cas  es  que  siga  aviat. 
èOy,  noyas? 

Sí,  sí.  (Alegras.) 
Yolém 

menjar  confits  ensucrats; 
bèn  ensucrats,  sobre  tot. 
Tú  vas  mòlt  depressa. 

iCà, 

barret,  cà!  No  vaig  depressa. 
Volém  confits  y...  acabat. 
Jo  à  lo  menos  mitja  arroba, 
y  aquestas  un  altre  tant. 
^Oy,  saleras? 

Sí ,  sí. 

l  Ho  sents? 

Ens  ne  volém  atipar: 
volém  quedà  enconfitadas. 
Sí,  Magina. 

Adéu. 

é,Te  'n  vas? 
La  feyna  'ns  espera.  Agur, 
com  deya  1  cabo. 

Adéu  siau. 
(Ara  Magina  '5  gira  d  las  demés  noyas.) 
jPaso  redol·lado !...  /  marchen...! 
(Las  demés  noyas,  formadas,  van  seguinila.) 
;  Hasta  luego ,  resalà ! 


ESCENA  IL 
llucieta. 

íQu'  es  boja  aquesta  xicota! 

j  Que  'n  tè  pochs  de  mals  de  caps !... 

Pero  torném  à  la  feyna  , 

que  si  'm  veya  '1  pare  estar 


sense  fer  ré,  renyaria. 
(S'  assenta  al  costat  de  la  tauleta,  2)ren  roha  qne  M  ha  y 
's  ])osa  d  cosir.) 

;Ah!  jqu'  es  bonicli  travallar 
per  ferse  robas  de  núvia ! 
Jo,  que  'm  trobo  en  aquet  cas, 
me  sento  ab  doble  dalé , 
dobles  ulls,  y  dobles  mans. 
L'  agulla  à  las  mans  me  vola 
com  un  aucell ;  se  me  'n  va 
la  son  à  punta  de  dia, 
y  no  'm  torna  fins  mòlt  tart. 
i  Ferse  roba  per  casarse ! 
j  Ferse  roba  per  dexar 
la  pesada  de  soltera  ! ... 

(Alsantse  dejjressa.) 
EnVa,  entra...  jAy!  m'  he  equivocat. 
Me  creya  qu'  era  '1  xicot 
que  ja  entrava...  A  travallar 
altre  cop...  Pares  y  mares  (Cosint.) 
que  diéu  qu'  esteu  cremats 
ab  las  üllas,  perquè  sòn 
vagamundas:  à  la  ma 
teniu  remey  per  curarlas  : 
diguéu  que  s'  han  de  casar  , 
y  llestas  com  unas  furas 
tot  seguit  se  tornaran. 

ESCENA  III. 

LLUCIETA,  MER. 

Axis  m'agrada:  que  tràsquis, 
ja  que  la  cosa  s'  ho  val. 
Axó  m'  agrada:  no  véuret 
may  ab  els  brassos  plegats. 
Ja  ho  veyeu:  faig  lo  que  pucli. 
Si,  y  no  n'  esticli  esmirat. 
Jo,  si  aquesta  grossa  panxa 
que  desde  viudo  he  posat 
no  'm  prives  de  ferlio,  encara 
suaria  travallant 
al  regadiu  y  à  la  vinya; 
pero  cà,  cà...  ;  disbarat! 


Mer. 


Lluciet, 
Mer. 
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La  tripa ,  noya  ,  la  tripa 

no  'u  vol  y  he  de  reposar. 

iUf !  Lo  qu'  a  mi  'm  passa  es  cosa 

que  no  me  la  sè  esplicar  : 

quant  mès  malament  va  Espanya, 

jo  mès  tripa  vaig  posant. 
Lluciet.  i  Qué  lli  voleu  fer  t 
Mer.  j  Oh!  no  res: 

si  Deu  me  vol  axis  gras, 

Éll  sabrà  perquè  ho  disposa: 

Éll  deu  saber  perquè  ho  fa. 
Lluciet.   Y  jo,  iqu'  es  estrany!  tan  prima 

que  sòch.  . 
Mer.  Prou  t'  engrexaràs 

quan  sigas  casada  ab  V  Àngel. 
Lluciet.  ^Voléudir? 

Mer.  j  Prou  ,  prou!  Semblant 

seràs  à  la  tèva  mare, 
que ,  àntes  d' liaberme  pescat, 
era  com  una  candela  , 
y  desprès  que  's  va  casar, 
va  posarse  mès  groxuda, 
mès...  que  cap  ciri  Pasqual. 

Lluciet.  ^Si? 

Mer.  Qui  no  us  coneix  qu'  us  compri, 

y  ab  el  temps  ja  m'  ho  diràs. 
Dels  animals  d'  aquet  mon, 
es  la  dona  1'  animal 
que  tè  mès...  lletra  menuda. 

Lluciet.   ;  Oh ! 

Mer.  Y  r  home,  per  mès  qu'  ho  sab, 

d'  ellas  se  fia,  y  se  dexa 
per  ellas  domesticar. 
Ens  toqueu  un  xich  la  barba ; 
ens  feu  posturas  al  cap 
del  nas,  y...  bona  nit  tingan  : 
ja  estém  mès  mansos  qu'  un  xay. 
I  Prou!  tenia  jo  un  amich, 
qu'  àntes  d'  haberse  casat 
bebia,  jugava ,  y  deya 
renechs  dels  mès  cargolats. 
Va  casarse,  y  als  pochs  dias 
aiguader  se  va  tornar, 
y  va  perdre  la  costum 
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de  dir  renechs. 
Lluciet.  Y...  ^'1  jugar 

també  '1  va  perdre? 
Mer.  Ab  la  dona 

va  jugar  d'  allí  endavant , 

y  ab  ningú  mès. 
Lluciet.  Mòlt  bèn  fèt. 

Mer.        Ab  axó,  nova  ,  veuràs 

com  ab  pochs  dias  al  Àngel 

tindràs  bèn  domesticat. 
Lluciet,   ;  Pobr'  Àngel !  \  Prou  que  li  tinch! 
Mer.         Encara  mès  li  tindràs. 
Lluciet.   Axis  qu'  obro  un  xicli  la  boca, 

tot  lo  que  vull  dirli  fa. 
Mer.         Es  net :  1'  home  quan  festeja 

no  pot  ser  gens  lliberal. 
Lluciet.  Y...  (Volent jjreguntar  algo.) 

Mer.  èQué? 

Lluciet.  è,     li^u  pensat  el  dia 

de...  (Fent  indicació  de  casament.) 

Mer.  Avuy  quedarà  arretglat 

ab  el  pare  del  tèu  nuvi. 
Lluciet.   j  Ay,  tant  de  bó !  (Mòlt  alegre  ) 

Mer.  Aquí  vindrà, 

y  dexarém  enllestit 

lo  qu'  encara  no  hem  pactat. 
Lluciet.   lAy,  pare,  qu'  esticli  contenta! 

Vull  fervos  tres  amistats; 

(IIo  va  eczeciUant.) 

vull  darvos  una  abrassada ; 

vull  ballà  ab  vos  el  polkà. 

(Agafa  d  Mer  y  H  fa  ballar.) 

Tra,  la,  la,  la,  ra,  la,  rena; 

tra,  la,  rena... 
Mer.  ^Vols  estar?  (Desprenentse.) 

Lluciet.   jEstich  tan  contenta;  estich 

tan  alegre,  pare!...  jOydà! 

Us  brodaré  una  camisa 

que  'Is  àngels  hi  cantaràn. 
Mer.        No  la  vull ,  si  han  de  cantarhi , 

que  'm  farían  mal  de  cap. 
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ESCENA  IV. 

•    LLUCIETA,  MER,  ÀNGEL.— Es  xin  xicot  completament  ròs  de 
cabell. 


Àngel. 
Mer. 


Àngel. 
Mer. 
Àngel. 
Mer. 


Lluciet. 


Mer. 


Àngel. 

Lluciet. 

Mer. 


Lluciet. 
Mer. 

Àngel. 
Mer. 

Àngel. 
Mer. 
Àngel. 
Mer. 


Bon  dia ,  Mer;  mòlt  bon  dia  , 
Llucieta. 

;Hola!  ^Ets  tú,  bergant? 
Vens  à  aprofitar  V  estona  , 

Sí,  sogre ,  sí. 

/  A  Ito  allà ! 

l  Qué  voleu  dir? 

Que  t'  aturis : 
que  per  estona  ii'  hi  hà 
de  ser  jo  '1  tèu  sogre  ,  y  pot 
succeliir  algun  fracàs... 
Ara  tot  just  m'  haveu  dit 
qu  era  segú '1  nostre... 

(Signe  igual  al  d"  avans.) 
Es  clar, 
y  encara  t'  ho  torno  à  dir 
qu'  es  segú  y  asegurat 
per  mòltas  rahons,  per  mòltas 
qu'  ara  no  vénen  al  cas. 
jViva  'n  Mer ! 

iViva! 

Mil  gracias , 
puel·lo  Menvolgudo. — Vaig 
cap  à  r  era  un  rato,  à  veure 
si  la  batuda  và  avant. 
/  Puel·lo.  haz  hondad  l 

Ja  'n  faremos. 
Es  que  sinó,  sòch  capàs 
de  posar  1'  estat  de  síti! 
Podeu  anar  descansat. 
Ja  sabeu  que,  quan  m'  empipo, 
sò  pitjor  qu  un  porcli  singlar. 
Es  favor  que  voleu  fer  vos. 
I  No  'u  creguis  ! 

Jo  m'  ho  he  pensat. 
Està  bè.  Res  de  tocarse 
els  peus...  ;  tot  lo  mès  las  mans ! 
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Res  d'  abrassadas  ,  ^sentiu? 

que...  podriau  pendre  mal. 
Àngel.     Està  bè. 
Lluciet.  Sereu  servit. 

Àngel.     Podeu  anar  descansat. 
Mer.        ( Si  un  hom  no  viu  previngut  (Andntsen.) 

quan  menos  s'  ho  pensa...  ;plaf! 

se  posa  la  mà  à  la  cara 

y  's  troba  ab  un  pam  de  nas.) 

j  Recordéu  lo  qu'  us  he  dit !        ( Torna.) 

i  Guidado  ab  els  jochs  de  mans  ! 

I  Guidado  ab  els  jochs  de  peus  ! 

;  Guidado  ab  els  jochs  de  cap ! 

jOcoI...  I rmiclio  oco ! . . .  iMireu 

qu'  us  ho  dich  en  castellà! 

ESCENA  V. 

LLUCIETA,  ÀNGEL.  —  Pausa.  La  primera  '.s  posa  à  cosir.  Àngel 
s'  lli  acosta  mòlt,  y  1'  hi  atura  la  ma,  al  moment  d'  alsar  la 
agulla. 


Lluciet.   j  Vaya !  (Ah  salamería.} 

Àngel.  jNo  travallis  tan ! 

Te  pots  fer  malbé  de  pit 
y  de...  No  'u  vull. 
Lluciet.  ;  Quin  marit 

(A  h  afectació  mòlt  marcada  ) 
tan  rondinayre  y  tan...  tan  !... 
Àngel.     ;  Ah  ,  noya  !  'L  marit,  jo  sè 
qu'  ha  de  tenir  cap  per  dos  : 
qu'  ha  de  procurà  '1  repòs 
de  la  dona  ó  la  mullé. 
Jo  sè  qu'  al  marit  li  toca 
vigilar  per  éll  y  'Is  sèus. 
i  Bè  sabs  prou,  Àngel ! 

I' 

jY  tot  just  he  obert  la  boca  ! 

Que  ,  ademès  de  tot  axó 

qu'  ara  t'  esplico  y  't  conto, 

sè  més  ,  perquè  no  sòch  tonto, 

si  no  sòch  un  Samaló. 
Lluciet.   i  Encara  sabs  mès? 
Àngel.  ^Sisè? 


Lluciet. 
Xngel. 
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Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 


Lluciet. 
Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 


Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 


Àngel. 


Vaja ,  donchs  :  vesle  esplicant. 
^Vols  que  t'  ho  diga? 

Endavant. 

^Endavant? 

Sí. 

Escolta  bè. 
Sè  que  un  home ,  quan  se  casa, 
tant  si  's  diu  Anton  com  Pere, 
sempre  ha  de  fer  per  manera 
que...  no  li  empetrin  la  basa. 
Sè  que  no  faltan  ximplets 
que  voltan  a  las  casadas , 
y  que  convé  devegadas 
repartir  quatre  bolets. 
;  No  ho  fassis ,  Àngel ! 

Si  un  pillo 

me  busca... 

Déxal  per  mi. 
Res  de  bolets. 

jDona ,  si! 
Podrà  ferlos  ab  platillo. 
^  Que  no  tens  en  mí  confiansa? 
Sí.  ^Ytú  en  mí? 

També  ,  també. 

Pro  voldré... 

^Voldràs? 

Voldré 

que  sentis  mòlta  anyoransa 
quan  no  'm  vegis. 

^Per  ventura 
no  \\  faig  ara  ?  Bé  ho  eabs  tú. 
Per  çó  de  tú  estich  segú. 
Per  çó  de  tú  estich  segura . 
^M'  estimaràs  sempre  axí, 
Llucieta?... 

{AcDstantse  d  la  noya  y  i^^'enenlli  la  mà.) 
Nó. 

^Nó?  (Escamat.) 
(Seria.)  Desprès., 
t'  estimaré  encara  més 
del  qu'  ara  t'  estimo. 

^Sí? 

;  Hauràs  d'  engrandirte  '1  cor 
perquè  jo  hi  puga  habità ! 


(Rient.) 
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Lluciet. 


Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 
Lluciet. 


Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 


No  'ii  creguis:  1'  engrandirà 
d'  en  mica  en  mica  1'  amor. 
j  Amor!  j paraula  bonica 
com  una  ílor  y  una  estrella ! 
Quan  sona  à  la  mèva  orella 
sembla  hi  soni  una  musica. 
Amor,  bresca  d'  una  mel 
que,  quant  mès  raja,  mès  dona  ; 
amor,  pluja  que  saliòna 
del  cor  la  mès  fonda  arrel. 
Amor,  bosquet  que  convida 
ab  primavera  y  frescor... 
Amor...  amor...  ;  ah!  es  Y  amor 
r  únich  cel  que  tè  la  vida. 
í  Nena  ,  parlas  tan  bonich 
que  semblas  un  àngel  sabi ! 
;  Es  que  no  parla  Y  mèu  llabi 
quan  te  dich  lo  qu'  ara  't  dich! 
I  Sembla  has  anat  per  las  àulas! 
Nó:  mes...  del  amor  parlant, 
las  paraulas  van  rajant 
com...  d'  una  font  de  paraulas. 
Digas...  ly  es  tant  verdadera 
ta  estimació? 

Com  un  ^ol. 
I  Qué  m'  agradas,  rossinyol ! 
j  Qué  m'  engrescas ,  cadernera  ! 
;Y  qué  t'  estimo,  axerit! 
i  Y  qué 't  vull ,  Verge  Maria ! 
;Qué  ditxòs  serà  aquell  dia  ! 
Si :  y...  mès  ditxosa  la  nit. 
(Se  sent  dins  d  clon  Bernat  que  vè  cantant. ) 
Déxam  anar  travallant , 
que  don  Bernat  ja  es  aqaí.  (Desprenentse.) 
Es  cert:  ja  '1  sento  vení, 
y,  com  de  costum ,  cantant. 


ESCENA  VI. 

LLUCIETA,  ÀNGEL,  DON  BEIINAT.— Apareix  eu  escena  cantant, 
ballant  y  moguent  el  bastonet. 

Bernat,    j Sempre  festejant!  j  Vos  dich, 

pardals ,  que  'n  feu  un  gra  massa ! 
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Lluciet. 

Bernat. 

Àngel. 

Bernat. 

Àngel. 

Bernat. 


lAxó  de  la  ratlla  passa! 
;Axó,  noys,  es  un  fatích! 
Tot  vol  pes  y  vol  mesura: 
tot  vol  mesura  j  vol  pes... 
Miréa  que  vindrà  desprès 
alló  de  dí  ab  amargura  : 

—  «  ;  Tú  no  ets  la  matexa: 
Bè  's  coneix  jay!  que  no  *m  mimas  ! 

—  i  Ay !  i  tú  sí  que  no  m'  estimas ! 
;  Ay !  j  Ja  ab  mí  no  pensas  may  ! » 
jMiréu  qu'  esperiencia  tinch 

y  qu'  us  la  vencli  à  baix  preu ! 
Pardals  del  mèu  cor ,  miréu 
que  d'  una  casa  ara  vinch 
qu'  es  de  renyinas  un  foch 
si  al  marit  la  dona  abrassa , 
perquè...,  comensant  per  massa, 
han  acabat  per  mòlt  poch. 
Miréu  que  à  un'  altra  he  sigut 
liont  may  s'  hi  fica  '1  dimoni , 
perquè  alló  es  un  matrimoni 
tan  y  tan  bèn  avingut, 
que  ningú  hi  hà  que  's  rezeli, 
perquè  'Is  esposos  amants 
son  devots  de  tots  els  sants, 
menos  d'  un :  de  sant  Corneli, 
j  Sempre  de  broma  ! 

Es  vritat. 

I Sempre  tan  alegre! 

i  Axis ! 
Vostè  es  r  home  mès  felís 
de  la  vila. 

Endevinat, 
sabéu  d'  axó  las  rahons? 
^,No  las  sabéu?  ^No  las  sàbs? 
Donchs  es  perquè  'Is  mals  de  caps 
me  'Is  sè  fer  baxà  als  talons. 
Es  perquè  aquell  que  'm  coneix, 
coneix,  mès  bè  que  '1  mèu  nom, 
que  'm  puch  riure  de  tothom 
perquè...  'm  rich  de  mi  mateix. 
Sí :  'm  rich  de  mí ,  com  me  rich 
del  que  tinch  al  davant  mèu : 
éll  me  diu  lo  que  no  creu  , 
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Àngel. 

Llücikt. 

Bernat. 

Àngel. 
Lluciet. 
Àngel. 
Bernat. 


y  jo  '1  que  no  crecli  li  dich. 

Me  rich,  fillets  mèus,  del  mon 

perquè  tots  fem  mal  paper  : 

lo  primer...  per  ser  primer  ; 

lo  segon...  per  ser  segon. 

Faig  broma  ab  mí,  com  faig  broma 

de  tots  els  altres  nascuts : 

i  ay  !  tots  aném  jeperuts 

desde  '1  dia  de  la  pòma. 

La  meva  filosofia 

per  ells  y  per  mí  es  igual: 

no  sòch  ni  puch  ser  formal , 

que  1  riure  m'  escaparia. 

He  de  riure  eternament; 

aquesta  es  la  meva  sort: 

si  'm  veniu  à  veure  mort, 

també  'm  trobaréu  riguent. 

Fa  mòlt  bè:  axó  es  saber  viure. 

Conservi  sempre  "1  sèu  ayre. 

Me  diuhen  Bernat  Pescayre , 

y  aquell  que  pesca  ha  de  riure. 

Sí,  senyor:  pensa  mòlt  bè. 

Sí,  senyor:  mòlt  bèn  pensat. 

Pró,  ^perquè  no  s'  ha  casat? 

Ab  dos  mòts  t'  ho  esplicarè. 

No  m'  he  casat  perquè,. , 


ESCENA  VIL 


Los  anteriors,  MER,  PAU. 


Mer.  Entréu, 
entréu ,  Pau. 

Pau.    (Entrant.)  Donchs  endavant. 

i  Oh  !  joh  !..-.  Ja  veig  que  hi  teniu 
de  vesita  à  don  Bernat. 

Bernat.    Sí  ;  y  à  punt  de  fè  un  cigarro 
si  li  deu  tabaco,  Pau. 

Pau.         Tingui,  tingui ,  jvoto  al  mon! 

Sab  que  jo  als  homes  trempats 
com  vostè  ,  res  escatimo. 
Sab  que  recordo  aquell  cas 
en  que  'm  tragué  d'  un  apuro 
siguent  jo  jutge  de  pau. 
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Mer. 
Pau. 
Bernat. 


Lluc I  ET. 
Bernat. 

Mer. 
Bernat. 


Mer. 
Befí  NAT. 

Lluciet. 
Bernat. 


Àngel. 
Bernat. 


Mer. 
Bernat 

Mer. 
Pau. 


^Quín  cas?  ( A  Pau.) 

Esplíqiiil  vostè. 
Es  mòlt  senzill  d'  esplicar.  (Pansa.) 
Un  vadell  de  'n  Toni-Toni 
va  ficarse  dins  del  camp 
del  Titó  de  la  Ca-Nova, 
y  aquet,  ;  pam  !  lo  va  citar. 
1m  vadell? 

No,  trapacera : 
a  'n  Toni-Toni. 

Endavant. 
Varen  celebra  '1  judici , 
y  'n  Toni-Toni  jurà 
y  perjurà  que  cap  culpa 
tenia  d'  alló,  mes...  [cà! 
En  Titó,  tretze  sòn  tretze  , 
volia  li  fos  pagat 
r  atentat  d'  aquella  bèstia 
ó  tirarho  al  criminal. 
Era  jutge  'n  Pau ,  y  's  veya 
apurat  per  arretglar 
una  cuesLió  tan...  terrible, 
una  cuestió  tan...  bestial. 
è,Ybè? 

'M  troba  à  mi,  m' lio  conta, 
y...  la  cosa  's  va  arretglar. 
^Góm? 

^Góm?  Es  lo  mès  senzill : 
el  remey  va  sè  un  dinar, 
pagant  la  festa  '1  vadell, 
y  sentne  participants 
en  Toni ,  en  Titó  y  familias , 
jo  y  'n  Pau,  jutge  de  pau. 
En  Toni  va  ser  mòlt  ase. 
jGà!  no  'u  creguis:  va  estalviar 
lo  seguir  ab  V  altre  un  plet, 
y,  en  cambi,  se  va  menjar 
ab  los  ganuts  de  ca-sèva 
del  vadell  tres  quartas  parts. 
^  Bany  as  y  tot? 

No:  las  bany  as 
à  n'  en  Titó  las  va  dar. 


\  iJa!  Ija!  ija! 
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Bernat.  Y  ara,  minyons, 

d'  aquí  toquem  el  trapau, 

perquè  conech  que  fem  nosa. 

(Duna  un  bras  d  cada  Jove.) 

Fém  com  fan  els  empleyats : 

presentar  la  dimisió 

perquè  no  'Is  treguin...  j  Au!  ;  Au  ! 

Fora  us  contaré  V  liisloria 

d'  un  negoci  singular, 

perquè ,  ja  ho  sabeu ,  minyons  ; 

ja  sabeu  que  pucli  cantar... 
(Repetició  cantant  y  ballant,  de  la  primera  estrofa  de  sa 
canso.) 

ESCENA  VIIL 

MER,  PAU.  —  S'  assentan  à  cada  cap  cle  taula;  omplan  las  pipas 
y  las  encenen.  Pausa  llarga. 

Ja  esténi  tots  sols  y  podém 
parlar  ab  tota  franquesa. 
Ja  sabeu,  Mer,  lo  que  'm  pesa 
no  parlarhi. 

íEjem! 

jEjem!  (Pausa.) 
Vostra  Llucieta  us  vull  treure 
per  casaria  ab  1'  Àngel. 

Just; 

y  jo ,  Paa  ,  de  tot  bon  gust 
casada  ab  éll  la  vull  veure. 
La  vostra  filla  es  ufana. 
Lo  vostre  fill  es  bo  y  sa, 
y  '1  tinch  per  mòlt  bon  cristià. 
Jo  per  mòlt  bona  cristiana. 
Axó  sí. 

Y  travalladora. 
Gom  r  Àngel  travallador. 
Axó  sí. 

Y  eçtalviador 
Gom  la  Llúcia  estalviadora. 
Tothom  fa  d'  éll  mòlt  cabal. 
Gom  de  ma  filla. 

Ja  ho  sè ; 
d'  élla  tot'hom  ne  diu  bè. 


Mer. 

Pau. 

Mer. 
Pau. 


Mer. 


Pau. 
Mer. 

Pau. 
Mer. 
Pau. 
Mer. 
Pau. 
Mer. 
Pau. 

Mer. 
Pau. 
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Mer.         Y  d'  éll  ningú  'n  pot  dir  mal. 
Pau.         Ells...  se  volen. 
Mer.  Grech  que  sí. 

Pau.         Mes...  encara  que  '1  sèu  foch 

no  fòs  mòlt,  ó  sigues  poch, 

per  mí... 

Mer.  Just :  també  per  mí. 

( Xtíclan  íin  rato  sas  respectivas  pipas,  y  s"  adonan  de 

que  las  tenen  apagadas.) 
Pau.         La  pipa  se  m'  ha  apagat. 
Mer.        Y  à  mí. 

Pau.  Desémla  sens'  ira. 

(Desan  las  pipas  en  los  inferns  dels  geclis.) 
Mer.         (jAb  quins  ulls  de  gat  me  mira  !) 
Pau.         ( i  Gom  me  mira  ab  ulls  de  gat !) 

{Llarga  pausa.) 
Mer.         ;  Vaya,  vaya  !...  Y  donclis,  ^ja  haureu 

nombrat  hereu  al  xicot? 
Pau.         ^  Jo?...  Gom  no  sè  encara '1  dot 

que  à  vostra  filla  doneu  ! ... 
Mer.         j  Jo  no  vull  que  la  Llucieta 

se  'm  casi  axis  com  axis! 
Pau.         Donchs  jo  no  vull  compromís  , 

no  veyent  la  cosa  neta. 
Mer.         Donà  un  bon  dot  es  senzill; 

mes  rescatarlo  amohinòs. 
Pau.         Fer  hereu  es  poch  costos  : 

desferne  tè  '1  sèu  perill. 
Mer.         ;Bà!  no  busquéu  entrebanchs. 
Pau.         A  mí  'm  fan  mòlta  feresa. 
Mer.        Parlém  ab  tota  franquesa. 
Pau.         Teniu  rahó:  parlém  franchs. 

{Nova  poMsa.) 

Mer.         Tornanthi ,  no  puch  dotar 

ma  filla  ,  sense  sabé 

si  troba  '1  que  li  convé  , 

ja  que  la  tinch  de  casar. 
Pau.         Tornanthi ,  jo  no  puch  dir 

si  T  faig  hereu  ó  si  nó , 

sens  que  sàpiga  '1  minyó 

si  élla  à  casa  pot  venir. 
{B'  aqiú  en  endavant  los  dos  comjíares  van  enfadantse 

gradualment.) 
Mer.         i  Es  dir  que  si  V  hereteu 
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no  voleu  dir,  mestre  Pau? 
Pau.         ^Es  dir,  Mer,  que  no  us  complau 

dí '1  dot  que  darli  penseu? 
Mer.         ; Mestre  Pau,  tinguém  catxassa! 
Pau.         i  Mestre  Mer,  tinguémne  'Is  dos  ! 
Mer.         i  Vos  no  teniu  rahó! 
Pau.  i  Vos 

no  'n  teniu ! 
Mer.  i  Prou ! 

Pau.  i  Gota! 

Mer.  i  Massa ! 

[S'  axecan.) 

Y,  en  prova  de  que  agraviat 

m'  haveu  y  m'  haveu  ferit , 

mestre  Pau...  res  de  lo  dit. 
Pau.         Mestre  Mer...  res  del  pactat. 
Mer.        Veurém  qui  d'  aquesta  hassanya 

ne  sufrirà  pitjor  dany. 
Pau.         Mòn  fill  es  qui  hi  fà  mes  guany. 
Mer.        Ma  filla  es  qui  mès  hi  guanya. 
Pau.         Ja  ho  veurém. 
MiíR.  No:  bèn  vist  es 

qu'  éll  una  cosa  aparenta, 

y  es  altra  ben  diferenta 

un  cop  se  V  ha  tractat  mès. 
Pau.         Veus  aquí  la  pitjor  taca 

que  tè  la  vostra  Llucieta : 

semblar  mòlt  maca  y  discreta , 

y  ser  poch  discreta  y  maca. 
Mer.         Hi  hauria  mòlt  que  parlar 

de  si  es  tant  travallador, 

y  llest,  y  estalviador 

com  vos  voleu  suposar. 
Pau.         També  us  dich  qu'  élla  ,  amich  mèu, 

no  es  pas  tan  travalladora  , 

y  llesta,  y  estalviadora 

com  vos  suposar  voleu. 
Mer.         Éll  oyeix  missa  al  entrant 

de  r  iglesia:  '1  poble  ho  nota. 
Pau.         Y  élla ,  la  vostra  xicota , 

sempre  à  missa  està  enrahonant. 
Mer.        Vos  dich  que  Y  Àngel  enganya. 
Pau.         Vos  dich  qu'  enganya  la  Llúcia. 
Mer.        Que  lo  que  tè  es  certa  astúcia... 
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Pau.  Que  lo  que  tè  es  certa  manya... 
Mer.         Qu'  éll  se  fà  ab  jovent  que  may 

adressarà  las  parets. 
Pau.         Qu'  élla  tè  mòlts  pardalets 

y  no  se  'Is  traurà  jamay. 
Mer.         Basta  ,  Pau:  podria  ser... 
Pau.         Gom  volgueu,  y...  adéu  siau. 
Mer         Passéulio  bè  ,  mesire  Pau.  . 
Pau.         Gonservéuvos,  mestre  Mer. 

(Se  separan,  y  al  plegat  se  tormn  d  escometre.) 
Mer.        ^No  voleu  dir  de  cap  modo 

si  hereteu  vostre  xicot? 
Pau.         ^No  voleu  dir  d'  élla  '1  dot 

y  evitém  tot  incomodo? 
Mer.        Vos  debeu  obrir  la  boca 

primer  que  jo. 
Pau.  i  No  pot  ser! 

Vos ,  vos  sou  à  qui  primer 

parlà  ab  franquesa  li  toca. 
Mer.        Donchs...  la  boca  tincli  tancada. 
Pau.         Y  jo  la  mèva  he  tancat. 
Mer.         i  i  Féu  vostre  íill  desgraciat ! ! 
Pau  .         i  j  Féu  la  filla  desgraciada ! ! 

ESCENA  IX. 

MER. 

;  Ah!  si  tú  llarga  la  sabs, 
jo  també  estich  previngut : 
jo  m'  he  sangrat  ab  salut 
y...  no  passis  trenca-caps. 
Si  has  pensat,  si  has  decidit 
trobarhi  aquí  la  fortuna  , 
vés...  tórnaten  à  la  Lluna, 
perquè  axó,  mestre,  es  el  llit. 
Sè  tant  com  tú  ,  y  [cà!  no  vull 
que  't  riguis  de  mi...  ;  cà!  errat: 
ríute  de  qui  t'  ha  afartat , 
de  qui  V  ha  vestit  avuy. 
;  Xarparme  à  mi!  Ja  perilla 
que  'm  xarpis  lo  que  jo  tinch. 
Si  tú  '1  que  vols  es  pistrinch, 
jo  hereu  per  la  mèva  filla. 
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Vès,  ja  pots  dirlio  per  tot; 
corra:  lio  pots  dí  à  tot  arreu : 
vull  hereu  ,  hereu  y  hereu  , 
ó  no  dono  gens  de  dot. 

ESCENA  X. 


MER,  DON  BERNAT. 


Bernat. 
Mer. 


Bernat. 

Mer. 
Bernat. 

Mer. 


Bernat. 

Mer. 

Bernat. 

Mer. 
Bernat. 

Mer. 

Bernat. 

Mer. 

Bernat. 

Mer. 

Bernat. 


Mer. 


Y  donchs,  é,qué  passa? 

^Qué  passa? 
(Se  ]3osa  d  passejar  mòlt  cremat.) 
Que  ja  no  hi  hà  casament; 
que  '1  tracte,  que  fet  estava, 
desd'  ara  es  tracte  desfet. 

axó  cóm  es?  ^  Es  cuestió 
de  salut  ó  d'  honradés?    (Seguint  d  Mer.) 
i  Es  pitjor  que  tot! 

Pitjor 

que  tot  axó  no  pot  ser. 

Es  cuestió  que  no  vol  dir 

si  al  sèu  bordegas  fa  hereu , 

y  vol  saber  lo  que  jo 

à  la  noya  donaré. 

jVegi  vostè,  don  Bernat, 

quin  home  es  en  Pau  !... 

;  Ja  ho  veig  ! 
Es  un  home...  jvaya!...  un  home... 
Just:  lo  que  jo  dich. 

Estém 

conformes. 

I  Prou ! 

Veig  difícil 

arretglar  axó.  • 

j  Ja  ho  crech  ! 

I Mòlt  difícil! 

■  Impossible ! 
No  pot  arretglarse  ab  res. 
Donchs,  ^la  renyina  ha  estat  forta? 
iNo  vulga  saberlio ! 

Entench ; 
pró...  ^no  us  haureu  dit  el  nom 
del  porch ,  ni  tan  sòls  del  be? 
;0h!... 
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Bernat.  ^Ni  us  hauréu  desafiat 

à  pistola,  ó  à  floret , 

ó  à  cops  de  pal,  ó  à  matzinas...? 
Mer.        Don  Bernat,  esticli  ardent 

com  un  bitxo...  Esticli  à  punt 

de  ferne  una:  crégui. 
(Al  girar  topa  ah  la  cara  de  don  Bernat.) 
Bernat.  (Posantse  la  mà  al  nas.)  Ho  crech. 

( M'  ha  cuidat  rompre  '1  noy  gran.) 
Mer.        i  L'  hi  he  fet  mal  ?  (Parantse.) 
Bernat.  (Rient  ah  violència.)  jCa!  ; no  ha  estat  res! 

(  Si  m  descuido  un  xich  ,  me  qutdo 

per  la  vida  sens  hereu.) 

Si:  la  cosa  no  es  per  menos. 

^  Hónt  se  'n  va  à  parà  ?  ^  Hónt  estém  ? 
(Ara  es  Mer  qui  và  seguint  d  don  Bernat.) 

Sí  axó  hagués  passat  à  un  home 

dominat  per  1'  interès, 

dels  que  tot  ho  reduhexen 

à  lliuras,  sous  y  diners  , 

no  us  donaria  rahó ; 

pro,  tractantse  de  vos,  Mer; 

de  vos,  home  generós 

com...  un  comerciant  inglés  , 

vos  la  dono  tota ,  tota ; 

vos  la  dono  enterament. 

(Ni  la  Gazeta  Espanyola 

ab  mès  sanch  freda  menteix. ) 

i  Mestre  Pau  la  sab  mòlt  llarga ! 
Mer.         i  No  me  'n  parli ! 
Bernat.  (  Y  tú  mòlt  mès  , 

y  jo  mòlt  mès  qu'  éll  y  tú. ) 
Mer.        Pró  si  tè  net  el  clatell, 

jo  tampoch  lo  tinch  llanut  , 

don  Bernat! 
Bernat.  i  Bè  prou  qu'  ho  veig  ! 


ESCENA  XI. 

mer,  don  bernat,  LLUCIETA,  ANGEL.-Estos  dos  surten  pre- 
cipitadament. Dou  Bernat  se  coloca  al  fòns  del  escenari  y  cavila. 

Lluciet.   Pare,  i  fà  que  no  es  vritat? 
Àngel.     Sogre,  sogre,  ^  oy  que  no  es  cert  ? 


Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 


Àngel. 

Mer. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

'Ml£R. 

Lluciet. 


Àngel. 

Ll,UClET. 

Àngel. 

Mer. 

Lluciet. 

Mer. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Mer. 


Àngel. 

Mer. 

Lluciet. 

Mer. 


—  25  — 

(  Tot  aquest  diàlecli  rapidíssim.) 
Lo  pare  del  Àngel  diu... 
Ha  dit  el  mèu  pare  que... 
Que... 

Qu'  élla  no  's  casa  ab  mi. 

Y  que  jo  no  'm  caso  ab  éll. 

Y  que  no  'ns  casém  tots  dos. 
Que  casarnos  no  voleu. 

Qu'  heu  desfet  lo  tracte. 

Sí: 

que  '\  vostre  tracte  heu  desfet. 
l  Es  cert,  pare  ? 

^ Es  veritat? 
Si.  (Al  gran  energia.) 

i  Pare ! 


j  Sogre ! 


Es  cert. 

Jo  no  'u  vull;  jo  estimo  al  Àngel; 

la  sèva  dona  vull  ser  ; 

m'  hi  vull  casà  àrites  de  Pasqua 

per  menjar  plegats  V  anyell. 

Y  jo  vull  sé  '1  tèu  marit 

per...  no  tenir  tanta  fret. 

Ens  estimém  :  ^  ho  sentiu  ? 

2, Ho  sentiu?  Ens  estimém. 

Si  us  estimeu...  bon  profit. 

;  Oh ,  gracias  ! 

No  hi  hà  de  qué. 
Vos  dich  que  volém  casarnos. 
Sí,  sí:  casarnos  volém. 
Nosaltres  no  hi  tenim  culpa 
en  que  no  us  hagueu  entès. 
Vos  bè  us  vau  casà  ab  la  mare 
quant  us  va  semblarvos  bè. 
Es  fals :  no  m'  hi  vaig  casar 
fins  que  '1  pare  va  voler: 
fins  à  saber  que  ta  mare 
tenia  bon  dot:  ^ho  entens? 
Es  que...  els  pares  no  hi  entenen  ^ 
en  axó  de  casaments. 
Mès  que  tú. 

i  Pare  ! 

Y  que  tú; 


Lluciet. 

Mer. 

Lluciet. 

Mer. 

Lluciet. 

Àngel. 
Mer. 


Lluciet. 

Àngel. 

Mer. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 


y. . .  lo  dit ,  dit :  é,  cóm  estém  ? 
^ Qui  goberna  à  ca  'n  Ribot: 
la  truja  ó  '1  porch  ? 

Ja  ho  sè 

que  vos  goberneu. 

Y  donchs , 
si  gobernojo,  calléu. 
També  'm  posaré  malalta. 
l  Tindràs  la...  rosa  ? 

No  'u  sè: 
la  rosa...  ó  bè  T  xarrampiò. 
Y  jo  '1  garrotillo. 

Res : 

lo  fet  es  fet,  y...  me  'n  vaig, 
per  no  sentirvos  la  veu. 
i  Ay ,  tripa  !  d'  aquesta  feta  (Anàntsen.) 
bè  baxaràs ,  com  hi  hà  nèu. 
i  Pare  !  (Detenintlo.) 
i  Sogre  !  (ídem.) 

Lo  dit,  dit. 
(  Y  entra  per  la  ^iorta  lateral  dreta.) 


\  Àngel ! 


i  Llucieta  ! 


I  Abrasséms  ! 

(Y  s"  abrassan.) 


ESCENA  XII. 

llucieta,  àngel,  DON  bernat.— Aquest  va  adelantanse  de 
puntetas. 


Àngel. 
Lluciet. 
Àngel. 


Al  menos  axí  abrassats 
sembla  que  tant  no  's  pateix. 
Tens  rahó.  ;  Un  consol  hi  trobo  I 
^  Y  tú ,  Àngel  mèu  ? 


Jo  també. 
Me  sembla  que  m'  estaria 
d'  aquet  modo,  tot  un  mes 
de  trenta  un  dia. 
Bernat.  (Interpo&antse.)       jProu  n'  hi  hà! 

No  feu  nial  d'  ulls  à  la  gent. 
Lluciet.   ;  Doiï  Bernat ! 
Àngel.  ;  Oh ,  don  Bernat ! 

(Posat  ím  d  cada  costat  en  actitut  suplicant,  van  par- 
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lant  depressa  y  estirant  de  la  levita  d  don  Bernat,  fins 
d  desciisirla  de  dos  6  tres  handas.) 


Lluciet. 
Àngel. 
Lluciet. 
Àngel. 


Lll-ciet 


Àngel. 


Lluciet. 


Àngel. 

Lluciet. 

Àngel 

Lluciet. 

Bernat. 


Àngel. 

Lluciet. 
Bernat. 


i  Sàlvins  ! 

Sí:  i  busqui  un  remey  ! 
i  Fassi  casarnos  ! 

i  Sí :  fassí 
que  hi  tornin  à  venir  bè  ! 
j  Que  's  torni  à  refer  el  tracíe  ! 
i  Miri  que  li  demanéni 
ab  las  llagrimas  als  ulls  ! 
Miri  que  si  pot  refer 
la  cosa ,  no  's  quexarà 
de  nosaltres;  que  '1  farém 
padrí  del  primer  que...  'ns  portin 
de  Barcelona y  vostè , 
en  compte  de  dar,  rebrà 
monas,  micos  y  tortells. 
Miri  que  jo  'm  comprometo 
à  donarli  tros  parells 
de  camisas  y  de  mitjas  , 
y  una  dotzena ,  ademés , 
de  mocadors  de  butxaca, 
j  Don  Bernat,  no  siga  esquerp! 
i  No  fassi  pregarse  tant ! 
j  Esplíquis  ! 


Parli ! 


Esperéus. 

(Se  r/tira  la  levita,  y  s'adona  dels  descosits.) 

Lo  primer,  m'  heu  de  pagar 

.la  levita...  Lo  demés 

ho  acepto...  per  no  donarvos 

un  xa  SCO. 

l  De  modo  que 
se  compromet  a  arretglarho  ? 
I  Oh  ditxa  !  ^  S'  hi  compromet? 
Noys  ,  me  coneixeu  mòlt  poch 
quan  aixó  me  pregunteu. 
l  No  'm  diuhen  Bernat  Pescayre  ? 
Donchs  à  pescar  falta  gent. 
La  mèva  especialitat 
es  lo  ser  casamenter  ; 
fer  casaments  es  1'  ofici 
que  jo  exercexo  ab  mès  fé. 
M'  agrada  arretglar  contiendas 
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Àngel. 

Bernat. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 
Bernat. 


Àngel, 


dels  que  volen  tenir  plets; 

m'  agrada  salvar  à  un  pobre 

quan  un  ricli  mal  li  vol  fer ; 

m'  agrada  posar  la  pau 

entre  'Is  que  sòn  pretendents 

d'  una  matexa  xicota 

y  la  vólen  per  muller; 

m'  agrada  acabar  la  guerra 

entre  'Is  casats,  peró  mès 

m'  agrada ,  que  tot  axó , 

arretglà  algun  casament. 

Per  arretgiarn'  un ,  faria 

sis  horas  de  camí  à  peu ; 

m'  axecaria  del  llit 

en  la  pitjor  nit  d'  hivern  ; 

dexaría  de  fumar 

y  de  polsar  tot  un  mes; 

enrahonaría  poch 

tot  un  dia ,  si  pot  ser ; 

me  ficaria  en  política, 

y  axó  que  sò  home  de  bè; 

menjaria  com  un  frare , 

beuria  com  un  inglés, 

faria  vida  de  moro 

ó  vida  de  penitent ; 

en  fí ,  y  ho  diré  d'  un  cop , 

per  arretglà  un  casament, 

jo  mateix  me  casaria... 

si  'm  descasavan  despi  ès. 

l  Es  dir  que  'ns  traurà  de  penas  ? 

Està  clar  qu  us  ne  traure. 

i  Pobre  don  Bernat ! 

(ffo  diu  ahrassantlo  y  fentli  un  mimo.) 
TEy,  tú! 

(A  Llucieta ,  impedintli  la  repetició.) 
\  Vejas  ! ...  i  Per  haberli  fet 
axó  !...        ( Tornant  d  rejjetir  la  caricia.) 

I  Y  hi  torna  !  (Igual  joch.) 

^Quéhifa? 
l  No  sabs ,  tonto ,  que  fa  temps 
que  sò  assegurat  d'  incendis  ? 
í  Tórn'hi,  noya,  tórn'hi! 
(Acostant  y  presentant  una  galta  d  Llucieta.) 

i  Ey  !  I  Ey  ! 
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Lluciet.   Ara  prou.  Quedém  entesos. 

Àngel.     Axó  es  lo  que  cal. 

Bernat.  Quedém... 


ESCENA  ÚLTIMA. 

Los  anteriors,  MAGINA,  NOYAS. — Entran  precipitadament, 
alarmaclas. 


Magina.    i  Es  vritat  que  ja  no  't  casas  ? 
l  Es  cert  que  ja  no  menjém 
confits  ? 

Bernat.  I  Es  mentida! 

Totas.  i  Oh!... 

(Volent  indicar  las  han  enganyat./ 
Bernat.    Seguíume  totas ,  y  aném 

à  refrescarlio. 
Magina.  ^  Ab  qué  ? 

Bernat.  Ab  vi... 

si  vosaltras  el  pagueu. 
Lluciet.  Jo  pago. 
Magina.  Y  jo. 

(Murmíiri  general  d'  aprolació.) 
Bernat.  (Bntussiasmat.)  Déume  '1  bras. 
(Los  lli  ofereix  y  Llucieta  y  Magina  V  acceptan.  Las  de- 
més xicotas  se  colocan  detràs  en  fila.  Àngel  al  últim.) 
|Terreté,  terreté,  té...  etc. 
(Cuitant  y  ballant,  s'  arremolinan  totas  detràs  de  don 
Bernat,  que  's  dirigeix  cap  al  foro.) 


FÍ  del  acte  primer. 


ACTE  SEGON 


Igual  decoració  que  en  lo  acte  anterior. 


ESCENA  PRIMERA. 

DON  BEKNAT.— La  escena  està  sola  fins  qu'  éll  surt. 

Bernat,    Home,  axó  està  mòlt  desert...  (Entra.) 

i  Uf !  i  quin  calor  !  j  quin  estiu  ! 

Tothom  deu  fer  mitjdiada... 

i  Axó  si  qu'  està  bonich !... 

(S'  assenta  emma  de  las  cacUras  de  brassos.) 

Ara  ,  si  jo  fòs  un  lladre , 

d'  un  modo  lo  mès  senzill 

podria...  I  Santa  conüansa  ! 

i  Que  per  tot  no  siga  axis  ! 

i  Que  en  pobles,  sols  ,  y  viletas 

se  veji  axó!...  ;  Ah  !...  Grech  que  tinch 

mitja  son...  j  Com  sols  tres  horas 

he  fet  nona  aquesta  nit!... 

Desprès  d'  anar  tot  el  dia 

corrent  com  un  argent-viu, 

he  hagut  d'  assisti  à  un  bateig; 

desprès  he  hagut  d'  assistir 

à  un  malalt,  que  se  'ns  ha  mort 

com  un  sant...  ;  Pobr'  avi  Quim  ! 
(Ha  apoijat  lo  colze  en  lo  òras  de  la  cadira,  y  ara  dexa 
caure  "I  ca^)  danmnt  la  ma,  disposantse  d  dormir.) 

Los  ulls  se  'm  clúcan...  que  's  clúquin. 

Dorm,  Bernat:  dórm:  ja  està  dit... 
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í  Quina  son  mes  regalada  !... 
Penso  en  quan  era  petit. 


ESCENA  II. 

DON  BEKNAT,  ÀNGEL.  —Entra  aquest  cle  puntetas,  rezelòs,  y  's 
queda  al  fondo. 

Àngel.     ;  Don  Bernat !       (Aò  veu  laxa,  y  avaiisa) 
I  Senyor  Bernat !... 
Tè :  jo  crecli  qu'  està  dormint. 
Ja  ho  diu  éll ,  qu'  estantse  sol 
sòls  sab  menjar  ó  dormir. 
Diu  que  's  va  plantà  à  trent'  anys, 
y  crecli  mòlt  bè  lo  que  diu , 
perquè  si  mès  edat  tè 
no  es  mès  ni  menos  tranquil. 

(Se  mira  cle  iwoj^  d  don  Bernat.) 
i  Y  ronca  !  j  Vagi  de  gust ! 
Ja  tè  rahó  qu'  es  felís. 
Menja  allà  hont  li  vè  millor  : 
s'  adorm  quan  ne  tè  desitj... 
i  Y  quina  bada  que  boca  ! 
Senyor  Bernat ,  bon  profit. 
I  Yaya  un  liome  !  Tot  li  es  pàtria , 
y ,  de  dia  ,  com  de  nit , 
fa  un  matalàs  de  la  pedra 
y  de  la  fusta  un  coxí. 
^  Qui  sab  si  la  mèva  prenda 
dorm  també  ?...  j  Llucieta  ! 
(Picant  suaument  à  la 'porta  de  V  esquerra.) 


ESCENA  III. 

DON  BERNAT,  ÀNGEL,  LLUCIETA. 


Lluciet.   (Ah  mòlt  rezel.)  I  Psit ! 

Angel.     i  No  dormias  ?  (Baix.) 

Lluciet.  i  W  ho  preguntas  ? 

l  Cóm  vols  que  puga  dormir 
ab  els  trenca-caps  que  'ns  passan  ? 

Angel.     Míral:  aquí  ja  '1  tenim.  (Signant  d  Bern.) 

Lluciet.   ;  Ay  pobr'  home  ! 

Angel.  íQ^^'í'^  ^,E11  pobr' home? 

^  Ell  pobre  ?  Pobre  de  mi , 


y  de  tú  ,  diràs  mès  bè. 
Lluciet.   í  Polsé  haurà  perdut  la  nit ! 
Àngel.     Ell  no  pert  may  res  ,  Llucieta. 
Lluciet.   Tens  rahó  que  sempre  ho  diu  , 

qu'  éll  es  don  Bernat  Pescayre 

y  pesca  sempre. 
Àngel.  Bè,  sí. 

l  Y  tòn  pare  ? 
Lluciet.  j  Deu  hi  giiart 

qu'  ara  't  trobés  à  n'  aquí ! 
Àngel.     j  Oh !  (Abjmr.) 
Lluciet.  Mes  no  crech  que  per  ara 

vingui,  perquè  està  dormint. 
Àngel.     ^  Festejém ,  donchs  ? 
Lluciet.  Festejém. 
(S' assentan  y  acostan  i^osats  completament  cara  d  cara.) 
Bernat.    No...  no  pot  ser:  ja  us  ho  he  dit. 

(Parla  figurant  q%ie  somia.) 

Dels  moltons  m'  agrada  tot... 

menos  las  banyas. 
Lluciet.  ^Quédiu? 
Àngel.     No  parla  pas  per  nosaltres. 

Es  que  somia. 
Lluciet.  òSí? 
Àngel.  Sí. 

Festejém,  prendeta  mèva. 
Lluciet.   Déxam  comensar  à  mí. 
Àngel.     No  ,  no  :  jo  vull  comensar , 

que...  i  't  tinch  mès  cosas  per  dir  !... 

i  Mès  cosas  ! ... 
Lluciet.  i^il  Donchs  comensa, 

comensa... 
Àngel.  Donchs...  vet'  aquí 

que...  que...  Ara  no  m'  acut  res. 

Comensa  tú. 

Lluciet.  Prou...       (Mòlt  animada.) 

Àngel.  i  Qué  'm  dius  ? 

Lluciet.   Que  vet  aquí  que...  que...  que... 

;  Yaya  qu  estém  divertits  ! 

Tampoch  sè  de  que  parlarte. 
ANGbL.     i  Nó  ?  Donchs  callém. 
Lluciet.  Ja  ho  has  dit. 

Bernat.    Ja  us  ho  he  dit :  el  matrimoni  (Somia.) 

ha  sigut  sempre  per  mí 
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la  ortiga,  que  sembla  malva  : 
quan  la  he  volguda  cullir, 
he  conegut  que  era  ortiga 
y  m'  he  punxat  tols  los  dits. 
Que  's  casi  qui  vulga,  Onofre, 
que  jo,  Onofre...  eslich  dormint. 
Tè  rahó. 

Sí ,  pro  no  'n  tè 
en  dir  tot  axó  que  diu 
del  matrimoni. 

Axó  nó. 

( Tot  aquest  diàlech  y  lo  que  segueix  mòlt  precipitat  y 

jmjant  la  veu  fins  d  cridar.) 
Àngel. 


Lluciet 
Àngel. 


Lluciet. 


Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 

Lluciet. 
Àngel. 
Lluciet. 
Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 
Lluciet. 
Àngel. 
Lluciet. 


Àngel. 
Lluciet. 

Àngel. 
Lluciet. 

Àngel. 
Lluciet. 


No  hi  hà  ré  al  mon  tant  bonich 
com  casarse. 

I  Tens  rahó  ! 
L'  amor  es  un  paradís. 
L'  amor  es...  un  ram  de  flors. 
Es  mès  qu'  un  ram  :  un  jardí. 
Y  '1  casarse  es... 

Estimarse 
mès  qu'  essent  solters. 

Sí ,  sí. 

Es  viure  com  dos  santets. 
Justa  :  com  dos  serafms. 
Es  voler  tenir  xicots 
y  xicotetas ,  y... 

Y... 

Res  mès,  me  sembla. 

;  Oh  !  y  desprès. 

Desprès... 

Tenir  néts. 

Tenir* 

néts  :  tens  rahó :  no  hi  pensava, 
i  Primer  nèls  y  desprès  fills  ! 


No :  al  contrari. 


Primer  néts 


(Picant  de  mans.) 
Ah  !  sí :  al  contrari. 


Torni 


Vull  dir 


fills 


néts  y  fillas 
Ja  m'  hi  trobo 


jAb,ja!  (Aprohant.) 
i  Av  qu'  axerits  ! 

3 
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Àngel.     Los  faréin  sè  bons  minyons. 
Lluciet.  Los  farém  per  tot  lluhir : 

r  un  bisbe  ;  altre  giranalt. 
Àngel.     ;  Axó  no  ! 
Lluciet.  0  manistre. 

Àngel.  Sí  : 

ministres  tols  hem  de  serho, 
segons  diu  '1  barber  Prim. 
l  Fins  las  donas? 

Gom  gobernan 
als  homes  ,  ja  ho  sòn  de  si. 
[Jo  'm  vull  casar...  ji.  ji!  (Fent  lo;ploricò.) 

lYjo! 

Y  desprès  tenir...  ;  deu  fills  ! 
;  Jo  dotze  ! 

;  Jo  tretze  ! 

i  Prou  I 
Tretze  y  dotze  vinticinch. 
Vinticincli  manistres...  \  Alsa  ! 


(Id.) 


Lluciet. 
Àngel. 

Lluciet. 
Àngel, 
Lluciet. 
Àngel. 
Lluciet. 
Àngel. 

Lluciet. 

Àngel. 
Lluciet. 

Àngel. 
Lluciet. 
Bernat. 

(Dcs'pertant  soptadament  y  fent  mmm  salt.  Lo  «/viva!» 

cridant  tamhé,  demodo  que  fassi  ressaltar  lo  «iquéh>) 
Mer.  i  Qu'  es  aquet  crit? 

(A}w/rexent  al  ]ias  de  la  iJorta  dreta ,  sense  res  al  ca^t, 

escahellat,  esintragat  y  en  manegas  de  camisa.) 


Ja  podrém  anà  a  Madrit. 
Ab  lo  ferro-carril. 

;  Just ! 

I  Ay  !  ab  el  ferro-cordill. 


Viva  '1  matrimoni ! 


i  Viva  !...  i  qué  ? 


(A  legríssima.) 
(Cridant ,  alsantse.) 
Viva !  (Id.) 


ESCENA  IV. 

Los  precedents,  MER. 


Mer.         Àngel:  i  (ú  aquí  ?  (Mòlt  irritat.) 

(Ara  6-'  arretgla  la  roba,  etc.) 
Àngel.  Jo... 
Lluciet.  Ell... 
Mer.  Tú  calla. 

Estich  fet  un  porcli-espí. 
Bernat.    (  Tò  rahó.  ) 
Mer.  1,^0  sabs  qu'  alló 
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que  deyam  ja  no  's  pot  dir  ? 
l  No  sabs  que  ja  no  hi  hà  res 
de  tot  alló  tan  bonicli 
de  serte  pare  impolítich 
y  serme  impolítich  fill  ? 
l  No  sabs  que  tot  se  n'  ha  anat 
al  diable  aquet  demati  ? 
Bernat.    Sí;  ho  sab;  pero...  jo  he  sigut 
el  qu'  aquí  1'  ha  fet  venir; 

(Moviment  de  Mer.) 
Perquè...  entre  la  noya  y  éll... 

(Inventa.) 

quan  festeja  van... 

l  Qué  diu  ?  (Alarmat.) 

l  Qué  vol  dir?... 

Que  's  varen  fer... 
\  Ay,  ay  !  Jo  estich  bèn  guarnit. 
^  Es  à  dir  que.  .? 

Home ,  esperéu. 

i  Llamps  y  trons  J 

Dexéume  dir. 
Se  varen  fè  algun  regalo. 
I  Ah!... 


Meií. 

Bernat. 
Mer. 

Bernat. 
Mer. 
Berntat. 

Mer. 
Bernat. 
Mkr. 


Y  se  'Is  han  tornat. 


Bernat. 
Mer. 

Bernat. 
Mer. 
Bernat. 
Mer. 


( Respirant.) 

i  Vol  dir  ? 
(Rezelòs  encara.) 
l  M'  heu  probat  may  cap  mentida  ? 
Probat  no,  pero  sentit... 
mès  de  cent. 

i  Gà  !  tot  lo  mès... 

Noranta  nou. 

Axí,  axi. 
Bò  ,  bè.  ;  Noy,  súrtem  de  casa  ! 
(Àngel  se  'n  va  y  Llucieta  V  acompanya  ,  anant  mòlt 
acostada  d  n'  éll.) 

Tii,  mossa,  vínam  aquí. 
Grech  que  deu  sabé  anar  sol.  (Passeja.) 
Lluciet.   i  Adéu  ,  adéu  ratolí ! 

(Donant  la  ma  disshmdadament  d  Àngel.) 
Adéu  ,  rateta  axerida 
que  'm  corras  per  aquí  dins        (Al  cor.) 
sense  trobarhi  cap  gat, 
ni  ratera  ,  ni...  (Li  besa  la  ma.) 

^Quéhevist? 


Àngel. 


Mer. 
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i  Fora  !  (Àngel  s'  escapa  corrent.) 

Y  tii ,  desmanegada  , 
vès  ,  entra  desd'  ara  alli. 

(Signantli  la  porta  de  V  esquerra.) 
Lluciet.   (  j  Uy  !  ...  j  Me  diu  desmanegada 

(Andnisen.) 

per  haberl'  tocat  un  xich  ! 
^  Qué  diria  si  sabés 
que  r  hi  he  donat  mòs  pessichs, 
mès  abrassadas  y  mès...  ) 
Meu.         i  Depressa  :  Ilargic  d'  aquí. 


ESCENA  V. 

MEE,  DON  BERNAT. 

Mer.         i  Ja  ho  veu  .  don  Bernat ! 
Beiinat.  ^,Ybè? 
Mer,        i  No  se  'n  pot  sortir  ! 
Bernat.  Grech  jo 

qu'  us  enganyeu  en  axó. 

perquè  jo  me  'n  sortiré. 
Mer.         i  Quins  xicots  !  j  Sòn  de  la  pell 

del  dimoni!  No  m'  ho  creya. 

Al  méu  temps  axó  no  's  veya: 

cada  noy  era  un  anyell. 

Sí ,  senyo  :  anyels  dels  més  bons. 
Behnat.    Donchs  diéu  que  quan  eran  grans 

tots  debian  sé'  uns  marrans, 

ó  ú  lo  menos  uns  moltons. 
Mer.         D'  haber  perdut  temps  tan  bó 

res  hi  ha  que  ni'  aconsoli. 

Alió  era  una  bassa  d'  oli  , 

don  Bernat. 
Beu  NAT.  (  I  Quina  pudó  I  ) 

]\fER.         Avuy  dia...  guayti,  miri, 

y  veurà  per  lot  arreu 

lo...  las...  la...  A'aya  :  ja  ho  veu. 
Bernat.    ;  Ah  !  ;  oh  ! 

Mer.  Ho  diu  mossèn  Baldiri 

cada  home  lé  un  rey  al  cos : 
cada  home  's  vol  fer  la  lley. 

Beknat.    Sí  :  'Is  flachs  hi  tenen  un  rey, 
V  'Is  irrassos  al  menos  dos. 


Mer. 

Bernat. 

Mer. 


Bernat. 
jSIer. 

Bernat. 
Mer. 

Bernat. 
Mer. 

Bernat. 

Mer. 

Bernat. 
Mer. 
Bernat. 
Mer. 

Bernat. 
Mer. 

Bernat. 


Mer. 
Bernat. 

Mer. 
Bernat. 


Mer. 

Bernat, 

Mer. 
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;  Oh  !  miri :  en  tot  pot  íicsarse. 
( i  Altre  cop  ?  ;  Y  qu'  es  babau  !) 
Vagi  algun  dia  à  sarau... 
i  Quin  ballar  !  j  Quin  remenarse  ! 

(Accionant.) 

Guayti,  guayti  las  parellas 

com  van  fregantse  'Is  cabells... 

l  Qui  'n  tè  la  culpa  ?  j  Ells  ,  sols  élls  ! 

Teniu  ralió  :  élls...  ( y  éllas.  ) 

I  Elías,  pobretas,  no  tenen 

malicia  ! 

^  Qu'  han  de  tení  ? 
Elías...  éllas  van  allí 
perquè  '1  que  fan  no  comprenen, 
i  Qu'  han  de  compendre  ! 

i  Elías  sòn 

totastant  ignocentetas !  ... 

l  Qué  m'  heu  de  esplicà  ?  i  Ay  pobretas  ! 

i  Sucres-càndis  d'  aquet  mon  ! 

Sempre  ho  dicli  nl  mèu  Gintet, 

al  mèu  noy. 

( i  Quin  tarambana  ! ) 
May  seràs  com  ta  germana. 
Axó  no. 

l  Déu  r  hagués  fet 
noya  !  ;  Tant  de  bó  ! 

^  Ho  voldriau  ? 

Sí ,  sí ;  no  voldria  jo 

à  casa  carn  de  canó. 

i  Ba  !  si  à  parells  los  tenia u  , 

ni  vos  ni  jo  dir  podém 

si  cambiariau  de  vot. 

i  Prou  ! 

Bé  ,  bè  :  parlém  de  tot, 
si  no  us  sembla  mal. 

Parlém. 

l  Vos  merexo  igaal  confiansa  ? 

( Afirmació  de  Mer.) 
Donchs  seguiu  lo  mèu  consell. 
l  Y  'n  Pau  ? 

Mès  encara  'n  tè  éll 
que  sap  qu'  axó  tot  ho  alcansa.   (Lo  cap.) 
Lo  qu'  es  jo ,  no  hi  veig  sortida , 
perqu'  éll  es  tossut,  jo  mès  ; 
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lo  desfet  bèn  desfet  es  ; 

jo  m' lie  menjat  la  partida , 

y...  I  un  raba  fregit !  no  vull 

que  's  puga  riure  de  mi , 

y...  enfíjja  m'entén...  en  fi... 

ja  sab  que  tinch  bon  cop  d'  ull. 
Bernat,    j  Prou  !  Mes  apesar  d'  axó , 

com  suposo  no  sereu 

escàs  ab  mi  si  triunfeu... 

jo  arretglaré  la  cuestió. 
Mer.        Axó  prou:  si  lio  porta  axí... 

del  modo  y  de  la  manera 

que  'ni  convé  à  mi...  una  quartera 

de  blat  y  un  bòt  de  bon  vi. 
Bernat.    ;  Toquéula  ! 
Mer.  Queda  tocada. 

(Desprès  de  donar  se  las  mans.) 
Bernat.    Ja  tincli  pa  y  vi  assegurat. 
Mer.         j  Ay  pobre  senyor  Bernat, 

qu  esta.  magre  ! 

ESCENA  VI. 

DON  BERNAT,  MER,  PAU. 


Pau, 


Bona  diada  ! 


Dèu  nos  guart  de  mal  à  tots. 
Bernat.    ;  Hola ,  Pau !  Veniu  mòlt  bè. 

Assentéus  ,  y  vos  també. 
(Los  acosta  una  cadira  d  cada  hú  y  éll  s'  assenta  al 
niitj.) 

Ara  escoltéume  devots 

qu'  us  tinch  de  parlar  primé. 

(Moments  depaíisa.) 
No  ignoreu  que  sé  '1  motiu 
de  vostra  desavinencia  , 
y,  com  crecli  que  la  presencia 
dels  dos  al  plegat  motiu 
daria  à  nova  pendencia  , 
sense  fervos  cap  discurs 
que  provi  lo  convenient 
de  que  separadament 
vos  parli ,  '1  primer  recurs 
es  parla  à  solas. 
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Mek  . 
Pau. 
Bernat. 


Es  a  dir  que. 


Corrent. 


Mestre  Pau 


Mer. 
Bernat. 
Mer. 
Bernat. 


Pau. 


Bernat. 


Mer. 
Bernat. 


Mer. 
Bernat 


quedaréu  solet  ab  mi, 
y  vos ,  mestre  Mer,  si  us  plau  , 
venia  ,  dexanlme  la  clau 
del  quarto  mes  lluny  d'  aqui. 

(S'  alsa  y  desjjrès  Mer.) 

l  Me  vol  tancar  ? 

Axó  es. 

Mes... 

No  fent  ma  voluntat 
y  comensant  a  dir  «mes,» 
renuncio  al  que  m'  heu  promès , 
es  à  dir  al  vi  y  al  blat. 
l  Ell  li  ha  promès  blat  y  vi? 
Doncas...  li  prometo  jo  (S'  alsa.) 

un  bòt  d'  oli  del  milió 
y  à  mès  un  anyell  bèn  fi. 
j  Barba !  (  Negoci  rodó. ) 
Y  bè ,  Mer  :  i  vos  decidiu 
à  dexàus  engallinar  ? 
Jo.. 

Vaja  :  no  déu  motiu 
à  que  jo  'm  puga  enfadar... 
Seguiu  ,  mestre  Mer,  seguiu. 

[E inportàntsel  2ie  7  Iras.) 

Peró... 

No  hi  hà  mès  peró 

(Enduguéntsel  sempre.) 
que  sè'  un  rato  '1  mèu  esclau, 
tancat  dins  d'  una  presó... 
Seguiu...  Sòu  home  de  pró. 
Tot  seguit  vinch,  mestre  Pau. 


ESCENA  VIL 

PAU. 

;  Ja ,  ja ,  ja !  j  Es  enfutimat 
com  éll  sol !  i  Pobre  compare  ! 
Per  mès  qu'  hi  has  fet  mala  cara, 
éll  lo  que  vol  ha  logre  t. 
Aqueix  home  es  un  dimoni, 
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pero  un  dimoni  de  ciència. 
;  Oh  !  qii'  ho  diga  la  sentencia 
d'  en  Titó  y  d'  en  Toni-Toni. 
Y  lo  milió  es  que  '1  sèu  vot 
sempre  un  bon  rèdit  li  val; 
que  may  li  'n  resulta  mal 
y  que  trau  partit  de  tot. 

{  Una  estona  de  2misa.) 
l  Qui  sab  lo  que  'm  voldrà  di  ? 
/  Es  un  home  de  mòlt  cap  , 

y  tal  vegada. ..  ^  qui  sab  ?.. . 
i  Alerta  Pau  !  j  Ja  es  aquí ! 

ESCENA  VIII. 


PAU,  DON  BEKNAT. 


Pau. 
Bernat. 

Pau. 


^  Ja  '1  tè  engallinat? 

Ja  està. 
l  Fémhi  un  cigarro  primer  ? 


Tingui.  Pipémhi  tots  dos. 
(Pau  li  dóna  tahaco  y  omjjïa  la  pipa.  Don  Bernat  fa  ím 

cigarro,  y    2'>osau  d  fumar.) 
Bernat,    j  Ah,  ja ,  ja  !  (Satisfet.)  Ara  escoltéu. 
Jo  estich  de  tota  la  vila 
informat ;  jo  tot  ho  sè  , 
y  no  es  alabarme  en  và 
com  sabeu  perfectament. 
Sè  las  rendas  de  tothom  ; 
sè  lo  que  paga  al  gobern, 
y  sè  '1  que  pagar  deuria 
si  '1  gobern  se  millorés. 
Sè  tots  els  pactes  y  tractes 
ab  que  un  compra  y  1'  altre  ven : 
sè  'Is  projectes  mès  ocults 
d'  emparaulats  casaments, 
y...  en  fi,  Pau,  sè  tantas  cosas, 
que  i  una  de  mòlt  trista  'n  sè  ! 

(Axó  últim  ah  fingida  amargura.) 
Pau.         i  Una  de  mòlt  trista  ? 
Bernat.  Sí, 

y  que  poch  us  favoreix. 
Pau.  ^Amí? 
Bernat.  x\  vos. 
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Pau. 
Bernat. 

Pau. 
Bernat. 


Pau. 

Bernat. 


Pau. 
Bernat. 


Pau, 


Bernat. 
Pau. 


Bernat. 
Pau. 
Bernat. 
Pau. 


Bernat. 

Pau. 

Bernat. 

Pau. 


^Qu'es? 

i  El  saberla, 
amich  Pau  ,  me  sab  mòlt  greu  ! 
Bè  :  pero  i  qu'  es  ?  (Impacient.) 

Ab  la  dona , 
al  casarvos ,  no  vau  fer 
capítols. 

Es  fals :  vam  ferne 
à  casa  '1  notari... 

Bè. 

(Primera  bona  noticia. ) 

Jo  no  us  ho  nego,  no  mès 

faig  constar  lo  que  's  murmura, 

enganyant  la  pobre  gent. 

jY  tant  com  s'  enganya  ! 

Avant. 

Siga  '1  que  's  vulga  del  fet , 
lo  cert  es  que...  '1  vostre  noy 
no  es  tot  lo  que  sembla. 

^Qué? 

Qui  no  es  lo  que  sembla  es  élla  ; 

élla  ,  la  noya  de  'n  Mer. 

Fíliis  de  donas  vuy  dia  : 

totas  son  pitjors  que  serps, 

pitjors  qu'  escorpits,  pitjors 

que...  que...  que...  Ja  m'  entén. 

( I  Pobrissonas  ! )  ^  Qu'  heu  de  dirme  ? 

Si  éllas  signessin  com  élls , 

no  's  veurian  els  escàndols 

qu'  en  el  dia  estém  veyent. 

Vagi  à  un  sarau,  don  Bernat.... 

(  Tornémhi,  que  no  hem  fet  res.  ) 

j  Quin  ballar  ! 

I  Ah  !  i  oh  ! 

i  Quin  modo 

éllas  de  posà  1  capet 
sobre  1'  espatlla  dels  joves  ! 
;  Quins  tocaments  de  cabells  ! 
i  Quin... 

No  anéu  mès  andavant, 
que  no  caiguésseu. 

Ja  ho  veu. 

l  No  he  de  veurho  ? 

Donchs  ,  la  culpa 
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Bernat. 

Pau. 

Bernat. 

Pau. 

Bernat. 

Pau. 

Bernat, 

Pau. 

Bernat. 

Pau. 

Bernat  . 

Pau. 
Bernat. 


Pau. 


Bernat. 


de  tot  axó ,  i  qui  la  tè  ? 

i  Elías ,  no  mès  qu'  éllas  !  ... 

Sí: 

teniu  rahó  :  j  éllas !  ( y  élls. ) 
Ells  van  als  saraus  perqu'  éllas 
primé  lli  van. 

Eczactament. 
( Ménos  quan  passa  al  contrari. ) 
Deya. . . 

No  :  no  deya  res. 
EUas  son  las  pescadoras  | 
y  élls  els  pexos. 


Je 


( i  Vaya  uns  llussos  y  uns  llubarros  ! 
Totas  avuy  saben  mès 
que  cap  llevadora. 


Prou  ! 


Qué  m'  heu  d'  esplicà  ? 

Al  mèu  temps 
I  eran  mès  ignocentonas 
que  cap  frare  ! 

Ho  crech ,  ho  crech. 
i  Gom  els  frares  eran  tan 
ignocentons !...  jAy,  pobrets! 
i  Àngels  de  Dèu  ! . . . 

Està  vist 
que  no  pot  tornà  aquell  temps. 
Bè ,  féuli  cantà  una  absolta 
si  us  sembla,  y  al  cas  torném. — 
El  vostre  fill  sembla  mòlt 
reposat,  dòcil  y  quiet, 
peró...  dins  de  casa  vostra 
fa  tronà  y  ploure  :  ^  no  es  cert? 

( Moviment  de  Pau. ) 
l  Vos  contradiu  ?  i  Vos  contesta 
sempre  d'  un  modo  insolent , 
y  es  per  ço  que  voléu  veure 
si  casat  r  adovareu  ? 

( Pau  ó'  axeca  indignat.) 
Don  Bernat...  si  està  de  broma, 
déxisho  córrer ,  que  veig 
que  la  sanch  pot  escalfàrsem 
y  ferne  alguna. 

( i  Apartéms, 
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que  no  fès  un  burricidi ! ) 

Vos  creyeu  axó,  y  jo  crech 

que ,  no  sabent  tenir  calma  , 

es  inútil  que  parlém. 
Pau.         Es  que  'm  diu  vostè  unas  cosas 

que  ni  per  broma  las  prencli. 

Lo  mèu,  fill  dintre  de  casa 

y  fora ,  's  porta  com  deu. 
Bernat.    No  us  crecli.  (Passejant.) 
Pau.  ^Q^é  diu? 

(  Seguint  à  don  Bernat.) 
Bernat.  No  us  pucli  creure. 

PàU.         i  Me  tracta  de  mentider  ? 

iNo  'm  busqui  '1  cos,  don  Bernat! 

Miri  que  si  se  m'  encén 

la  sancli ,  no  li  val  sé  un  home 

que  te  ja  gris  el  cabell! 
Bernat.    No  us  crech,  Pau. 

Pau.  ( Mes  furiós.)  òQné  no  "m  vol  creure? 

Bernat.    (  Encara  esta  poch  calent.) 

Vos  he  dit  y  us  repetexo 

que  per  mi  no  hi  hà  secrets. 

A  vos  no  us  està  bè ,  es  clar , 

confessar  lo  que  debeu : 

que  '1  vostre  noy  la  sab  llarga  ; 

que  sembla...  alio:  un  vel  de  Dèu  , 

y  es  mès  pillastre  y  farsant 

que  cap  curandero,  net. 
Pau.         i  Don  Bernat  ó  don...  Baldragas  ! 

i  Faré  ab  vostè  un  escarment! 

Miri  que  insultar  al  noy 

li  costarà  car,  ;  à  fé ! 
Bernat.    ^Car?  Mès  car  à  n'  éll  li  costa 

lo  sé  un  trapella  com  es. 
( Axó  aturaiitse  y  parlant  ah  estudiada  indifereneia. 
Pau  vd  d  donar  un  tanto  d  don  Bernat  y  aquest,  atu- 
rantli  7  hras,  senzillament  li  diu: ) 

Si  no  'u  fos  ,  vos  no  1'  hauriau 

desheretat ,  com  'u  heu  fet. 
Pau.         ^  Jo  desheretat  al  noy? 

^S'  ha  begut  1'  enteniment? 
Bernat.    ;  No  crideu  tant ! 
Pau.  ^No  cridar, 

quan  à  d  i  axó  s'  atieveix? 
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Bernat.    Es  dir  que    puch  desmentir 
als  qui  fan  corre  tals  veus? 

Pau.         Nó  desmentiries ,  llevàlshi 
la  vil  llengua. 

Bernat.  jEs  un  remey 

massa  homeopàtich ! 

Pau.  El  noy 

es  bon  noy,  perquè...  es  fill  mèu. 

Bernat.    (; Gran  modèstia!) 

Pau.  Y  lo  que  tinch , 

mentre  se  'm  porti  tan  bè 
com  avuy  dia  se  'm  porta, 
tot  lo  que  tinch  serà  sèu. 

Bernat.    ^Gom  li  prevé  pèls  capítols 
matrimonials  ? 

Pau.  Axó  es. 

Bernat.    ( ;  Ja  tinch  un  tonto  agafat ! ) 

ESCENA  IX. 


DON  BERNAT,  PAU,  LLUCIETA. 

Lluciet.   ^Puch  entrar? 

(Ho  dut  trayent  sòls  el  cap  per  la  porta  lateral  esquerra.) 
Bernat.  Sí:  joy  que  vens  bè! 

^Gonexes  aquesta  clau? 
Lluciet.   Calli,  sí:  es  la  del  graner. 
Bernat,    j Àngela!  Donchs  ,  vès  à  obrirlo 

y  digas  que  baxi  al  pres. 
Lluciet.   i  Quin  près? 

Bernat.  El  tèu  pare ,  y  tanquhi 

ú  n' en  Pau. 

Pau.  mí  també?  (Moviment.) 

Bernat.    La  lley  es  igual  per  tots. 
Pau.  Pero... 

Bernat.  ;  Agutzila  ,  cumpléix  ! 

Lluciet.  j  Seguiu,  mestre  Pau !  (Agafantlo pèl  hras.) 
Pau.  .lo...  (Resistintse.) 

Lluciet.  j  Apa ,  apa !... 
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ESCENA  X. 

Los  prococlents,  ÀNGEL. 

Àngel.      ^  Piich  entrar? 

{Ho  diu  i^r  V  estil  de  Llucieta ,  trayent  tamhé'l  ca2^ 

2)er  la ])orfa  del  foro.) 
Àngel.  Véns  com  1'  anell 

al  dit.  Entra  ,  entra  .  noy  gran. 

Noya ,  amàrramel  també 

y  fesne  una  transferència. 
Lluciet.  ^. Una...  conferencia? 
Bernat.  Res , 

que  '1  tanquis  ab  el  sèu  pare. 
Lluciet.  ^.Sí?  Donclis  tan  se  val  que... 
Bernat.  òQué? 
Lluciet.  Que,  si  tinch  de  tanca  al  Àngel, 

tancada  me  quedi  ab  ells.  (Ah  salamería.) 
Àngel.      Té  rahó  :  podrém  jugà  al  tiiti. 
Bernat.    ^ Y  tòn  pare  ?  No  convé. 
Pau.         Es  que  .. 
Àngel.  Es  que... 

Bernat,    (  Amenassa.)         No  'n  gasto.  Noya, 

ho  enjego  tot  à  passeig. 

y  tú  't  quedas  sens  marit 

;  y  jo...  sense  lo  demés  ! 
Lluciet.  Obeyexo. — ;  Seguiu ,  Pau ! 

y  tú  ,  Àngel. 

(  N"  ha  agafat  un  jjcr  cada  bras.) 
Àngel.  Aném. 
Pau.  i  Ba  !  Aném. 

Bernat.    Y...  ;  viva  la  llibertat, 

com  diulien  mòlts  que  jo  sé 

quan  posan  pres  a  n'  el  poble. 
(Llucieta.  Pau  y  Àngel  van  à  sortir  pèl  foro.) 


jEy,  escoltéu 


Àngel.  òQué? 
Bernat.  Cantéu 

r  himne  de  Riego. 
Pau.  No  ,  no ; 

fa  ven  i  '1  còlera. 
Lluciet.  ;Ybèl 


Gantémlo.  ja  que  li  agrada. 
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Àngel.       Sí  ,  cantémlo. 

Lluciet.  Gomensém. 

( Se  'n  van  taral-lejant  V  himne  dit.) 


ESCENA  XI. 

DON  BERNAT. 


i  Sò  encara  mès  lliberal 

del  que  'm  creya  jo  mateix ! 

Faig  cantar  l'himne  de  Riego... 

Mòlts  lliberals  é,qué  fan  mès?... 

Bè  :  '1  qii'  es  cert  es  que  ja  tincli 

à  punt  de  guanyar  el  plet. 

iQué  coxins  y  matalassos 

ab  llana  de  mòlts  clatells 

poden  ferse!...  jOl·i!  y  quan  mès  richs 

mès  tontos  !...  Barba :  tindré 

bon  vestit,  per  un  cantó; 

per  altre,  mona  y  tortells: 

per  un  altre ,  blat  y  ví, 

y  per  1'  altre  oli  y  anyell. 

El  que  diga  que  no  sòch 

Bernat  Pescayre  complert, 

es...  es  un  Bernat  pescayre 

dels  que  may  agafan  peix. 

ESCENA  XII. 

DON  BERNAT,  MER. 

Bernat.    Saludo  a  mestre  Mer  Piera.    ( Enfàtich. ) 

l  Com  li  ha  provat  el  desterro  ? 

è,Ha  tingut  el  cor  de  ferro 

ó  ha  tingut  el  cor  de  cera  ? 

l.  Ha  pensat  gayre  en  la  llar 

que  '1  và  escalfar  amorosa 

y  en  la...  Mes  parlém  en  prosa, 

que  '1  poeta  no  's  deu  gastar. 

Anem  al  cas. 
Mer.  M'  està  bè. 

Bernat.    Mer,  V  assunto  es  mòlt  senzill. 

En  Pau  fa  hereu  a  son  fill : 

veyèu  vos  què  penseu  fè. 
Mer.        Home,  i,qné  '  m  conta?  ^.qué  'm  diu? 


—  — 

(Parla  somrient  ah  malícia,  es  d  dir  demostrant  no 

creure  en  lo  que  H  comunica  don  Bernat.) 
Bernat.    Segú ,  com  que  m'  escolteu : 

ab  axó  reílecsioneu , 

y...  no  lidongueu  motiu 

à  que  ara  desdírsen  puga. 


Mer. 

Bernat. 

Mer. 


Bernat. 


Je 


Mer. 


Bernat. 


Mer. 

Bernat. 

Mer. 
Bernat. 

Mer. 

(  D'  aquí 

crexent  sarcasme.) 
Bernat. 


( Tocant  I"  espatlla  d  don  Bernat.) 
^,Quéhiha? 

Que  vostè 

ab  mentida  vol  sabé 
la  veritat, 

( i  Mala  oruga  ! 
Si  li  arrivo  à  dir  mentida, 
vritat  lio  liauría  cregut.) 
Pro  jo  estich  mòlt  previngut 
contra  una  mala  partida. 
M'  ho  penso ,  Mer :  la  presó 
aclareix  mòlt  las  potencias  ! 
Gonecli  de  vostè  las  ciencias 
y  las...  y  1...  y...  sí,  senyo. 
Home ,  si  tant  conexeu 
y  estimeu  de  cor  la  filla... 
i  Je,  je,  je 


Féula  pubilla 
si  'n  Pau  fa  al  Àngel  hereu, 
i  Oh  !...^  Y'l  mèu  fill? 
n  endavant  don  Bernat  parla  ab  marcat  y 


Mer. 
Bernat. 


Mer. 
Bernat. 

Mer. 

Bernat. 

Mer. 


;  Ah  !  sí :  es  vritat 
que  crech  qu'  es  mòlt  bon  minyó , 
y  us  tè  gran  estimació , 
y  està  fent  mòlta  bondat. 
I  No  gayre  ! 

Y  sempre  jo  *1  veig 

( Sempre  rdpit.) 
guardant  casa  ,  no  sortint , 
y  aquí  'Is  sèus  debers  cumplint, 
dexant  companys  y  passeig, 
i  Al  contrari  ! 

Es  obedient , 
y  dòcil,  y  mòlt  sumís... 
j  No  massa  ! 

Y  us  fa  felís. 
;Gens  ni  mica  1 
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Bernat. 

Mer. 

Bernat. 


Y  mòlt  content. 


i  Li  dicli  que  no ! 


Res  fa  mal ; 


per  tot  jo  sento  alabarlo, 
y...  j  vaja  !  desheretarlo 
fora  un  acte...  criminal. 
No,  no,  no:  déuli  1'  herència  : 
éll  es  mascle  ;  élla  es  famella , 
y...  primer  el  matxo  qu'  ella; 
primé  '1  mon  que  la  conciencia. 
Primer  respectà  un  costum , 
mès  que  siga  un  disbarat, 
que  obrar  d'  un  modo  encertat 
comensant  à  donar  llum. 
^  Es  mascle  ?  Que  siga  hereu. 
l  Es  un  ximple  ?  Res  hi  fa  : 
la  noya  's  consolarà , 
ó  que  vagi  en  nom  de  Dèu. 
Sí:  seguiu  aquesta  empresa 
qu'  es  bonica  com  un  sol... 
La  noya  us  estima  mòlt ; 
val  mès  or  de  lo  que  pesa  ; 
es  alegra  ,  bonicoya  , 
us  cuida  com  un  clavell , 
pero...  I  cà,  cà  !  primer  éll : 
éll  es  un  noy,  y  élla  noya. 
Dirían  que  sòu  mal  pare 
y  que  obreu  ab  gran  malicia 
si  us  portesseu  ab  justícia , 
y...  i  qui  la  compra  tan  cara  ? 
No,  no,  no:  al  noy  feu  hereu 
perquè...  res  :  perquè  es  xicot, 
y,  en  cambi ,  à  la  noya  '1  dot, 
fanàtich ,  regatejeu. 
Sí ,  féuho :  donéushi  ayre 
y  us  ho  aprobarà  aquet  mon  : 
del  altre...  no  us  en  respon 
un  pobre  Bernat  Pescayre. 

(Moment  de  pausa. — Mer  formalisat.) 


Bernat.    Que...  feu  hereu  à  'n  Gintet 

perquè...  perquè  es  noy,  clà  y  net, 
y  perquè  xicota  es  élla. 


Mer. 


^Es  à  dir  que  m' aconsella...? 


Mer. 


jVosté  no  parla  formal ! 
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Bernat.    ^  Tot  just  ara  ho  conexeu  ? 

Veniu  aquí ,  home  de  Dèu  , 

y  enrahonéu  ab  cor  Ileal. 

Ja  que.  sentiu  resistència 

à  desheretarlo  à  n'  óll 

y  necessiteu  consell... 

un  camp-mas  :  partiu  1'  herència. 
Mer.        Aturis,  j  Gran  pensament ! 
{L  esclamació  la  fa  desprès  de  reflecsionar  un  instant.) 
Bernat,   i  L'  acepteu  ? 
Mer.  De  mòlt  bon  grat. 

Bernat.    Tracte  desfet,  arretglat. 

í  Llucieta  !  (Cridantla.) 

ESCENA  XIII. 

DON  BERNAT,  MER,  LLUCIETA, 

Lluciet.  i  Mana  ?     (Exint  depressa.) 

Bernat.  Al  moment 

posa  en  llibertat  als  presos, 

y  que  baxin. 

Lluciet.  Hi  vaig  ara.  (Va per  sortir.) 

Bernat,    Escolta. — Abrassa  al  tèu  pare. 

Lluciet.  De  tot  cor,  (Abrassantlo.) 

Bernat.  Ja  'is  tinch  entesos. 

Mer.        Ara,  abrassa  à  don  Bernat. 

Lluciet.  Tingui. 

(L'  abrassa,  li  fa  dar  imparell  de  girawltas  y  fuig.) 
Bernat.  \  Dolenta  ! 

Mer.  i  Jo  !  i  jo  !  (Rient.) 

Bernat.    ;  M'  ha  fet  donà  un  vals  rodó  !... 

i  Sort  que  no  m'  ha  descuidat ! 

ESCENA  ÚLTIMA. 

DON  BERNAT,  MER.  Luego  LLUCIETA,  ANGEL,  PAU. 

Mer.        Tingui,  home  :  begui  un  traguet 
pe  '1  susto. 
( Trayent  del  armari  ampolla  ah  vi  y  got.) 
Bernat.    .  j  Si  no  s'  ho  val! 

(Omplint  el  vas,  apurantlo  y  tornantlo  d  omplir.) 
Mer.        Home  ,  un  traguet  may  vè  mal. 
Bernat.    Me  feu  beure  sense  set. 

4 
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;  Ah  I  i  'M  costeu  mòlts  sacrificis ! 
Mer.         i  Oh  !  ja  ho  veig. 
Bernat.  Massa  ho  veyeu; 

mes...  sort  que  m'  abonareu 

costas  .  danys  y  perjudicis. 
Lluciet.   Aquí  'Is  teniu. 
Mer,  Mestre  Pau, 

me  declaro  per  vençut. 
Pau.         i  Oh  !  primer  jo  'u  he  sigut , 

tant  si  'm  plau  com  si  no  'm  plau. 

Ha  sabut  ab  tanta  manya 

traurem  paraulas  del  bèch... 
Mer.        Yos  crech  ,  amich  Pau  ,  vos  crech  , 

y  '1  que  'm  diéu  no  m'  estranya. 

é,Sabéu  que  ha  alcansat  de  mi  ? 
Pau.         Si  primer  no  m'  ho  diéu... 
Mer.        Que ,  ja  que  vos  feu  hereu 

al  Àngel ,  jo  he  de  partí 

lo  del  mèu  entre  'n  Gintet 

y  aquesta...  j  Veyéu  si  es  prou! 
Pau.         ;  Sou  tot  un  pare ! 

Mer.  Y  vos  sou...  (Al  sorna.) 

pare  per  vos  y  per  mi. 
Pau.        Jo ,  al  poch  temps  d'  està  tancat 

he  comprés  y  conegut 

r  astúcia  que  ab  mi  ha  tingut 

vostè  ,  senyor  don  Bernat. 
Bernat.    jProu!  també  coneix  lo  peix. 

quan  està  pres  per  la  ganya. 

del  sèu  pescador  la  manya. 

pró...  ja  es  tart  quan  la  coneix. 
Mer.        Lo  cert  es  que  à  tot  arreu, 

y  axó  no  li  dich  de  broma , 

hauria  d'  haberlii  un  home 

com  es  vostè  ,  ;  à  f é  de  nèu  ! 
Bernat,    i  Bà !  Per  tot  n'  hi  hà  un  com  jo  , 

ó  à  lo  mènos  mòlt  semblant. 

qu'  es  el  mèu  tipo  constant 

casi  en  tota  població. 

En  totas  un  home  's  troba, 

y  ,  segons  ellas  ,  mès  d'  un 

que  sempre  'Is  veureu  apunt 

de  provar  lo  que  aquet  ( Cap. )  prova. 

Mènos  que  jo ,  tal  vegada , 
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servicials  y  escrupulosos , 
viuhen  contents  y  ditxosos 
de  ditxa  per  élls  sembrada. 
Fent  gratis  à  mils  favors, 
tastan  algun  benefici... 

AL  PÚBLICH. 


2, No  es  cert  que  del  mèu  ofici 

vostès  ne  tractan,  senyors? 

De  segú  que  tots  vostès 

pensan  en  un  que  m'  abona  , 

y  potsè  hi  hà  aquí  persona, 

qu'  ara  està  pensant  en  tres. 

Siga  com  vulga  ,  adéu  siau  ,  (Als  actors.) 

qu'  encara  tincli  mòlt  que  fer. 
(  Vd  donant  la  ma  y  abrassant  d  cada  vell,  segons  lo 
2mr lament. ) 

i  Penseu  en  mi ,  mestre  Mer! 

;  Penseu  en  mí ,  mestre  Pau  ! 
(Als  dos  joves,  veyentlos  atrafegats  festejant.) 

Joventut  atrafegada , 

dona  repòs  al  festeig... 
(Fa  que  Llucieta  y  Àngel,  donantse  7  òras,  se  li  posin 
de  cara.) 

\  Mòlt  bona  parella !  Veig 

qu'  es  la  milió  qu'  he  arretglada. 

Adéu  siau:  vaig  un  moment 

à  passejar  ma  alegria... 
(Mira  d  tots  los  per  sonat j  es  ah  racansa.  Se  trau  lo  mo- 
cador y  s"  axuga  una  llàgrima.) 

(Si  no  me  'n  vaig,  ploraria 

d'  enveja  y  d'  anyorament.) 
Lluciet.   ^Hònt  và?  ly  quedis  !  ( Detenintlo.) 

Àngel.  ;  Quedis  ,  sí !  (Id.) 

Mer.  [Quedis! 
Pau.  i  Quedis! 

Bernat.  No...  (Fluctuant.) 

Lluciet.  ^Per  què  ? 

l  no  'u  debém  tot  ú  vostè  ? 

Doncas  no  's  mogui  d'  aquí. 
Mer.         i  Quedis,  y  tot  se  concilia 

axis ! 

.Bernat  j  Oh  !  j  gracias  I 
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(Ab  verdadera  sinceritat: — Quadro.) 
Mer.  De  res. 

Bernat.    Ja  no  linch  de  pescar  mès,  {  Al públich.) 
perquè  ja  he  pescat...  família. 
(  La  darrera  paraula  ab  sentiment,  ab  efusió.) 


FÍ  DE  LA  COMÈDIA. 


ADVERTENCIAS. 


No  tenint  importància  principal,  sinó  mòlt  secundaria,  los  tipoa 
de  MAGINA  y  demés  noyas  que  la  acompanyan,  y  no  essent  in- 
dispensable que  precisament  sigan  donas,  en  los  teatros  hònt  no 
's  puga  disposar  de  duas  damas  y  comparsería  indicada  en  lo 
Repartiment,  podran  èsset  varis  joves  los  qui  representin  aquells 
papers,  prévias  las  naturals  modificacions. 

Pera  '1  millor  efecte  de  la  escena  VIII  del  acte  primer,  deu 
acabar  aquesta,  en  la  representació,  ab  lo  vers: 


'Conserveuvos,  mestre  Mer.' 


OBRAS  CATALANAS  DEL.  |IUÏ0R 

PUBLIGADAS:  ! 


CARITAT,  drama  en  4  actes  y  en  vers.  \ 
LAS  VEHINAS,  comèdia  en  1  acte  y  en  ^rs. 
BERNAT  PESOAYRE,  comèdia  en  2  atès  y 
vers. 


Cansons  del  temps. 

Historia  del  siti  de  Girona  en  1809. 

Historia  d'  un  pagès. 

Iios  comediants  del  segon  pis. 

Deu  narracions. 


EN  PREMSA: 


Ij'  avi  ,  quadro  dramàtich  en  un  acte  y  en  vers. 


